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Jlemwua JIro60e Ilempiena

KaHouoam @inonociuHux HayK, OoyeHm,
Vuisepcumem I pucopis Ckosopoou 6 Ilepescnagi

MOJEPAIIIA SIK OJHA 13 EOGEKTUBHUX TEXHOJIOI'TIA
IHTEPAKTUBHOI'O HABYAHHSI IHO3EMHOI MOBH

Cy4acH1 OCBITHI TEXHOJIOTII aKIIEHTYIOTh YBary Ha Y4HsI SIK aKTUBHOTO yYaCHHKa
OCBITHBOTO TIpoliecy. Sk Taki, 110 BIAMOBIIal0Th MOTPeOdaM OCBITHHOI CUCTEMU, BOHH,
mo-mepiie, HampaBieHI Ha MiABUINEGHHS I1HAWBIAyallbHOI MOTHBAIlli ¥ picT
CaMOCTIMHOCT1 y4YHS, HA BMXOBaHHA I 3aKkpilUIeHHS MOYYTTA BIAMNOBIIATBHOCTI 32
NPUIHATI Ml 4YaCc BUKOHAHHS TIOCTaBICHUX 3amad pimeHHsa. [lo-gpyre, BoHH
OpIEHTYIOTh YUYHIB Ha JIOCATHEHHS B3a€EMOPO3YMIHHS 1 3J1ar0KEHOCTI 0COOUCTICHUX
YCTaHOBOK 1 JIii 3 yCTAHOBKaMH i JiSIMU 1HIIKX YJICHIB HABYAJILHOTO KOJICKTUBY.

Cepen Takux TEXHOJIOTIM 3aBISKH CBOIM OCOOJIMBIN MPOMTYKTUBHOCTI MPUBEPTAE
yBary TEXHOJIOT1s IHTEPaKTHBHOTO HaBYAHHS, sika HaOyJia “IIMpOKOTro MOIIMPEHHS B YCiX
JIAaHKaX 3aKjagiB OCBITH, OCKUIBKM € BaKJIMBUM 3acO0OM aKTHBI3alil HaBYaJIbLHO-
MI3HABAIBHOT B3a€MO/I1i Ta TOJIOBHE — PO3BUTKY ii Cy0 €KTIB (YUHIB, CTY/I€HTIB, I€1aroriB
tomo)” [1, c.232]. PesynapraToM peanizaliii TEXHOJIOI IHTEPAKTMBHOTO HABYAHHS €
oTpuMaHi mia 4yac epexTUBHOI B3aeMoli (1HTepakiiii) BCIX YYaCHUKIB HABYAJIHLHOTO
NPOIIECY 3HAHHS, YMIHHS, HABUYKH, a TAKOXK MOPaJIbHO-€TUYHI, TBOPYI Ta 1HII SKOCTI,
SIK1 MOOLTI3YIOTh 1 6araropa3oBo 301IbITYIOTh OCOOUCTICHUHN MOTEHITIAT KOKHOTO YUHSI.

75

TepHoniasb, 2024


https://doi.org/10.12973/ijem.8.3.431
https://pdf.ijem.com/IJEM_8_3_431.pdf
https://doi.org/10.1080/17439884.2015.1064954
https://www.bloomsbury.com/us/engaging-with-linguistic-diversity-9781350072039/

TEOPETWYHI | NIPUKNAOHI ACMEKTU HABYAHHA IHO3EMHMX MOB B YMOBAX MOJIIKY/IbTYPHOI OCBITU

Peanizartis 1i€i TeXHOJIOTIT TPU HaBYaHH1 1HO3EMHOI MOBHU BiJINIOBIiJIa€ OTpedam
Cy4YacHO1 OCBITHBOI CUCTEMHU Ta XapaKTEPU3YEThCS HACTYITHUM: OTIAHOBY€EThCS 3HAYHUI
o0csir HOBOT'0 MaTepially 3a KOPOTKUH Yac; y HaBYaJIbHOMY IPOIIECi 3a/11s1H1 BC1 CIyXadi;
(hOpMYIOThCSI TITAPTHEPCHKI BIIHOCUHU CyO’€KTIB HaBUaHHsI, IO3UTUBHE CTaBJICHHS JI0
OMOHEHTa, HABUYKH TOJEPAHTHOTO CIUIKYBaHHS; CTBOPIOIOTHCS KOMDOPTHI Ta
CIPHUSATIMBI YMOBHM HaBYaHHS, CIEIiaibHa OpraHizailis Ta pi3HOMaHITHICTE (Hopm
poOOTH; PO3BHUBAETHCS IHIIIATHUBHICTh YYHIB, 3J10HOCTI CaMOCTIMHO MpUHAMATH
pillIeHHs, 3HAXOAUTH HECTAHJAPTHI BapiaHTU PO3B’A3aHHA OCOOMCTICHO OPIEHTOBAHUX
cCUTyalliif; Xig Ta pe3ydabraT mpodeciiiHol MAroTOBKM HaOyBa€ OCOOHCTICHO
OpPIEHTOBAHOTO 3HAYEHHS JUIsI BCIX YYaCHUKIB HABYAJHHOTO MPOIECy; ManlOyTHIi
¢axiBelb BiIUyBa€ BIACHY YCIIIIHICT, HAOyBa€ cTaTycy cy0’eKTy B3aEMOJII, Ipuitmae
y4acThb y MPOLIECI HABYAHHS HA 3acalaX BIACHOI OCBITHBOI TpaeKTOPIi [2].

OgHuM 13 anropuTMIB 1HTEPAKTUBHOIO HaBYaHHS 1HO3EMHOI MOBHU MOJKHA
BB)XATH OCBITHIO TEXHOJIOTII0 MOJEepallii, sika ChOTOJHI AaKTHBHO PO3BUBAETHCH,
BJIOCKOHAJIIOETBCSI ¥ 3aCTOCOBYETHCSI Ha IMPAKTHI, CIUPAETHCS HA MOCIIJOBHE
3aITy4€eHHS JIO CIIBHOT A1SUTBHOCTI YC1X YYACHUKIB OCBITHBOTO MPOIIECY (K YUHIB, TaK
1 caMoro BUKJIaJa4ya) 1 HaCTyITHE PETYJIIOBAHHS 11€1 AISUIBHOCTI 3 METOIO JOCATHEHHS
MaKCUMaJIbHOI €()eKTUBHOCTI KOHKPETHOI'O OCBITHBOT'O 3aX0/Y (3aHATTS, cepii 3aHSTh,
OKPEMOT0 I03aKJIaCHOTO 3aXOJy YH IIUI0i cepii 3axojiB). SIK CyMyTHI BUCTYMAOTh
TaKOX 3aJ]1a4l MIATPUMKH BUCOKOTO PIBHSI Mi3HABaJbHOI aKTUBHOCTI, CAMOCTIHHOCTI,
YMOTHUBOBAHOCTI, OPTaH130BaHOCT] BCIX YYAaCHUKIB OCBITHBOT'O MPOLECY.

Ha mpakrtui peanizailis TEXHOJOTIT MoJiepallii Ha 3aHATTIX 3 1HO3€MHOI MOBH
MOB’SI3aHA 13 3aCTOCYBaHHSIM TaKMX OCBITHIX 1HCTPYMEHTIB, SIK MO3KOBHUM IITYpM,
MEHTaJIbHI KapTH, IIICTh KaleJI0XiB MHUCICHHS TOIIO B OCBITHIX Ipymnax (y4UTeENb
<—> Y4€Hb, YYCHb <—> YUCHb, YUUTCJIb <—> MaJla IrpyIia, ydeHb <—> MaJja rpyIa,
Maja rpyna <—> Maja rpyna, yuuTeiab <—> rpyma, yueHb <—> rpyna).

3acTocyBaHHSI KOXHOTO 3 ITMX OCBITHIX 1HCTPYMEHTIB mependavae: 1) BUCOKHUI
piBEHb CHCTeMaTH3allil MPEACTaBICHOT0 Martepiany; 2) CTpyKTypyBaHHsS (TOIUT Ha
¢da3u, eramu, TOAMHMU TOIIO) OCBITHHOTO TMPOIIECY BIAMOBIAHO JO BHUAUICHUX
iH(hOpMaIIfHUX KOMIIOHEHTIB; 3) Bi3yami3allilo METH, 3aBIaHb, XiJ Ta pe3yJbTaTH
OCBITHBOTO 3aX0]1y, iX MPO30PICTh JIJIS BCiX HOTO YUaCHHUKIB; 4) B3a€EMO3B’ 130K OCBITHIX
Ta BUXOBHHUX TPOIIECIB; 5) (hOpMyBaHHS YCHIITHO B3aEMOIIOYNX i Yac JOCSITHEHHS
MOCTABJIEHOI METH Ta 3aBAaHb OCBITHIX IPyIl; 6) 000B’I3KOBUI MOHITOPHHT 1 pedieKcis
IHAMBIAYadbHOI ¥ TPYyMOBOI [ISJIBHOCTI BCIX YYaCHHUKIB OCBITHBOTO IPOIIECY.
JloTprMaHHST BHUIIIE3a3HAUEHOTO JTO3BOJISIE 3a0e3MeUnTH €PEKTHUBHE pPETYIIOBaHHS i
MOHITOPUHT CAMOT'O OCBITHBOTO 3aX0/y Ta MOT0 pe3yJIbTaTiB.

Oco6mBe 3HaUYCHHS JJ1s1 YCIIIITHOL peajtizallii TeXHOJIOT1i Mojeparlii Ha 3aHTTI 3
1HO3eMHOI MOBHU Ma€ (OpMYBaHHS i MOHITOPUHI TpymnoBoi AisuibHOCTI. [IpakTHka
3acBimuye, Mo pobOoTa B TETEPOTeHHHX Tpylax, SKi CTBOPEHI 3 ypaxyBaHHSIM
BIIMOBIIHUX  MU(EpeHIIMHNX KpUTEpiiB (piBE€Hb YCIIIIHOCTI, BIK, pPIBCHb
c(hOpMOBAHOCTI YMiHb Ta HABHUYOK TOIIO) MPOTIKAE HAWOUIBIN YCHINIHO. 3a TakKoi
YMOBH 0C00/MBO e(eKTHBHOIO (a30l0 CTAaHOBJICHHS Tpynu € ¢asa chiBOpail i
JieJIeTYBaHHSA POJIed, KOJIU WICHHU IPYIH MPOSBIISIOTH Oa)KaHHS i TOTOBHICTD TOKIACTH
00’€eTHaH1 3yCHILIS 3apaiy JOCATHEHHS MTOCTABJICHOT epe] HUMU KOHKPETHOI METH.
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['pynoBa AisIbHICTE HA 3aHATTIX 3 1HO3EMHOI MOBHU HallpaBJieHa MEepIll 3a BCE Ha
3abe3reueHHs] €(GeKTUBHOI KOMYHIKaIlii y BY3bKOMY (y CHCTEMI MOBH, IO
BHUBYAETHCS ), TaK MHUPOKOMY (0OMiH BepOAIbHOIO Ta HEBEPOAIbHOO 1H(GOPMAIII€T0, 10
NpUKJIaay, HACTPOSMHU, TPUIMYIIEHHSIMH, O4IKYBAaHHSIMH TOIIO) 3HAYEHHI.

JlocsiTHEHHST BHCOKO1 SIKOCT1 KOMYHIKAIlll YYaCHMKaMH OCBITHBOT'O 3aXOJy ITijI
yac peasizallli alropuTMIB Mojiepallii MOXJIMBO 32 YMOBH YITKOT'O CIPUUHSATTS H
PO3YMIHHS HUMHM 1H()OPMAIIHUX CErMEHTIB, K1 BOHU MPECTaBISIOTh. Lle MOXIMBO
3a yMOBHM YCHIIIHOI MaTepiamizamii — Bizyamsamii Sk camoi iHQopmarlii, Tak i
pe3ynbTaTiB il 3aCBOEHHS YYHSIMH, 0 NPUKIATYy, 3a JIOMOMOIOI0 TpEe3eHTAaIlil,
TUTaKaTiB, KOJIAaXiB, TeaTpasi3ailii.

Bigyanmizamis pi3HMX eTamiB OCBITHBOTO 3axoAy 3a0e3nedyye MO3UTUBHUMN
eMOIIHUN (OH, 3HAYHUN PIBEHb KOHUEHTpAIll i KpPEeaTHBHOCTI Y4HIB, €(EKTUBHE
3aCBOEHHS i1 3aKPITVIEHHSI HOBUX 3HAaHb, YMIHb 1 HABUYOK, CAMOPE(IIEKCIIO, K ITHO0KE
PO3YyMIHHSI JOCATHYTHX PE3yJbTaTiB 1, SK pe3yJbTar, MiABUIICHHS MOTHUBAII]
BUBYCHHS 1HO3€MHOI MOBH. Bi3yanizoBaHi caMUMU YYHSIMU pPE3YyJbTaTH OCBITHHOTO
3aX0/y JI03BOJISIOTH BUKJIAauy 3A1MCHUTH hopMalibHUM 1 HehOpMaTbHUI MOHITOPUHT
JISUTBHOCT1 YUHIB 1 CKOPETYBATH, 32 HEOOX1THOCTI, HAIPSIM PO3BUTKY OCBITHBOT 11€1.
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THE USE OF INTERACTIVE TEACHING METHODS TO INCREASE
THE MOTIVATION OF UNDERGRADUATE STUDENTS
IN LEARNING FOREIGN LANGUAGES

In today’s interconnected world, knowledge of foreign languages, especially
English, is becoming increasingly valuable for students preparing for higher education.
English skills not only unlock access to educational resources but also expand career
paths and support cross-cultural understanding. However, traditional teaching
approaches often struggle to sustain student interest and engagement. This challenge
has encouraged educators to explore new strategies that make language learning more
engaging and effective. Interactive teaching methods have proven to be highly effective
in this respect, as they actively engage students in the learning process, promoting
teamwork, critical thinking, and practical use of language skills. By creating a dynamic
and encouraging learning atmosphere, interactive methods not only boost students’
motivation but also make a meaningful impact on their overall language proficiency.
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